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1 Introduction

This document provides explanations to “Comments on Proposals of Zanabazar Square and Soyombo Script
from Mongolian Experts” (N4653 L2/15-009). It is available at:

http://www.unicode.org/L2/L2015/15009-n4653-zanabazar.pdf
The proposals referred to in N4653 are:

* N4414 L2/13-069 “Revised Proposal to Encode the Soyombo Script in ISO/IEC 10646”
http://www.unicode.org/L2/1L2013/13069-soyombo.pdf

* N4541 L2/14-024 “Proposal to Encode the Zanabazar Square Script in ISO/IEC 10646
http://www.unicode.org/L2/1L2014/14024-zanabazar-square.pdf

The N4414 proposal for Soyombo is dated April 2013. A completely revised and expanded proposal for
Soyombo was submitted in January 2015:

* N4655 L2/15-004 “Proposal to Encode the Soyombo Script in ISO/IEC 10646”
http://www.unicode.org/L2/L2015/15004-soyombo.pdf

As N4655 was submitted around the same time as N4653, it is likely that the Mongolian experts did not
have an opportunity to review it. It is hoped that experts will review N4655 at their earliest convenience and
provide the proposal author with feedback.

Before continung to the comments offered by Mongolian experts, it is important to state that the sole purpose
of the proposals to encode the Soyombo and Zanabazar Square scripts in Unicode (ISO/IEC 10646). The
goal is to develop a technical implementation that allows users around the world to represent the historical
and linguistic works of Mongolia on computers and mobile devices. The encoding proposals do not attempt
to define orthographic standards for the scripts and they do not attempt to revise existing orthographies.

The character repertoire for the two scripts are based upon evidence found in manuscripts, inscriptions, and
other sources. The glyph shape of each character is intended to be only illustrative. The glyph are used only
to identify the characters. It is understood that different shapes for letters are found in manuscripts and other
sources. These shapes can be represented using fonts for different styles.

The proposal author invites further feedback from the Mongolian and Japanese national bodies and encour-
ages ongoing discussion.
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2 Response to Comments

2.1 Comment from Japan

1. Comment: “It seems that even the name of the script “Zanabazar Square Script” should be recon-
sidered (in their comments, they use different name “Hevtee Durvuljin Script™).”

Response: The rationale for identifing the script as “Zanabazar Square” is provided in Section 3.1
of N4541:

The name for the script block is ‘Zanabazar Square’. It is known in Mongolian as ‘X3BT133
HepBeimkun ouanr’ xewtee dorbaoljin bicig or ‘XT3 JlepBemkun Y car’ xewtee dérboljin
iiseg [current transliteration: hevtee durvuljin], both of which translate into English as
“Horizontal Square Script”, but this is a technical name and is not commonly used. The nor-
malized Latin transliteration ‘Xewtee Dorboljin” was used for the script in the preliminary
proposal, but it was deemed too localized for usage in an international context. There-
fore, [in proposals submitted after the preliminary proposal], the descriptor ‘Mongolian’
was added to the English translation to produce ‘Mongolian Horizontal Square’. However,
this name proved a bit long and it was curtailed to ‘Mongolian Square’. Yet, ‘Mongolian
Square’ is a generic name as it can also refer to Phags-pa, another Mongolian, or rather
Central Asian, script that is also known as ‘lepBemxkun Ycar’ dorbéljin iiseg, or ‘Square
Script’.

The script is commonly refered to as ‘3anaba3apein JlepBeixkun Ycar’ zanabazarin dor-
boljin iiseg “Zanabazar Square Script” in the academic community [...]. This name is used
because it differentiates the two Central Asian ‘square’ scripts on the basis of the names of
their inventors: ‘Phags-pa’ for the vertical and ‘Zanabazar’ for the horizontal script. For
these reasons, ‘Zanabazar Square’ is a suitable and unique identifier for the script block in
the UCS. The Mongolian and alternate English names have been added as aliases for the
script in the names list.

The name 3anabazapwin Jepeonacun Ycase [Zanabazarin Dorboljin Useg] is the title of a book pub-
lished in 2005 by Byambaa Ragchaagiin (Pardaauiin bsim6aa). In that book dorboljin is translated as
‘Quadratic’ instead of ‘Square’. The terms may be considered equivalent in English translation.

It would be useful to learn about the preferences for the name of the script from a wider range of
Mongolian scholars.

2.2 Comments from Mongolia

1. Comment: To give a due consideration and conduct scientific research on traditional writing order,
traits, dimensions, manuscript graphics, proportion of Soyombo script in encoding, given that there is
some dimensional faulty of Soyombo script found in Anshuman Pandeys project.

Response: The meaning of the comment regarding the “dimensional” fault of the Soyombo script
is unclear. Does this comment refer to the typographic design of the Soyombo font used in N4414?
The latest proposal N4655 uses a different font. It should be noted that the glyphs used for Soyombo
characters are intended to be illustrative representations, not standard specifications for the typographic
design of Soyombo letters. Font designers can develop Soyombo fonts using any style that they prefer.
As Unicode is a character-encoding standard and not a typographic standard, issues regarding the
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representation of letters in calligraphy or the formal design of letters are not part of the script-encoding
process.

2. Comment: Undur Gegeen’s “Hevtee durvuljin script” being created as stenographic version of “Soy-
ombo” script. Therefore, we should analyze and conduct research on its’ dimension, form and encod-
ing at same time.

Response: The character-encoding standard for the two scripts focuses on their structure and logic.
Matters of ‘dimension’ and ‘form’ would be best addressed in a font specification for the scripts and
not in a character-encoding standards.

3. Comment: Soyombo script being created for writing down literary works of Sanskrit, Tibetan and
Mongolian in perfect way, hence should allocate/equivalent/ phonetics and wordlore of those lan-
guages.

 If Mongolian words are written by Soyombo script, there should be the right transcription of
Mongolian script adhered

* If Sanskrit words are written by Soyombo script, there should be right transcription of Sanskrit
script adhered

* If Tibetan words are written by Soyombo script, there should be the right transcription of Tibetan
script adhered /This issues should be also considered in Hevtee durvuljin script/

Response: The encoding proposals for Soyombo and Zanabazar Square are focused upon identify-
ing distinctive characters of each the script. The details regarding the transcription of Soyombo and
Zanabazar Square into Mongolian, Sanskrit, and Tibetan are not part of the script-encoding process.
One approach to handling transliteration or transcription would be to propose an ISO standard (as was
done for Indic scripts in ISO 15919 “Transliteration of Devanagari and related Indic scripts into Latin
characters”) Another option is for the Mongolian standards body to create and maintain tables with
values for the various letters in different languages and scripts.

4. Comment: According to our observation Dr. Anshuman Pandey mainly compared Soyombo script
with Sanskrit and Tibetan vowels and consonants, but he didn’t emphasize phonetics, word-lore and
Mongolian grammar in his research. He should have considered how to transcript consonants (T, %/
3/, /i) in Mongolian alphabet by Soyombo script.

Response: The issue of how to transliterate or transcribe the Mongolian or Cyrillic scripts into Soy-
ombo are not within the scope of the Unicode standard. As stated in the response to the previous
comment, such transliteration should be managed through an ISO standard for Mongolian

5. Comment: We believe that research should be conducted on the horizontal and vertical writing
methods of Soyombo script, while writing Mongolian words.

Response: Please see section 4.12 of N4655 for a discussion of representing vertical text in Soyombo.
Essentially, Soyombo is written left to right, top to bottom. Therefore, a vertical representation of
Soyombo would require that text is oriented top to bottom, left to right, with glyphs appearing in their
normal, upright shape.

6. Comment: Another comment we have is cases where Soyombo script is written by either head letter
or without head letter and when transcript Sanskrit tantric manuscripts are used.
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Response: Please refer to section 4.9 of N4655 for a discussion of head marks. Several Soyombo
head marks and terminal marks have been proposed for inclusion in the script block.

I thank the Mongolian experts for their careful review of the Soyombo and Zanabazar Square script encoding
proposals. I would like to again request that experts review the most recent proposed encoding for Soyombo
described in N4655.
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1. Tanmanyyaara

OHIXYY Omgur 6apuMTan MOHTOIIBIH MAPTHKIIITIH MTUHX334 HApBIH “Co&M00 Omdur 060110H 3aHa0a3phIH TOPBOHKIH
ycor”-t caHan OOJIOH caHaawIaryyapIr Tailmbapiad opyysicaH OosHo  (http://www.unicode.org/L2/L2015/15009-n4653-
zanabazar.pdf). Tyc canaa, canaawnaryyn Hb N4653 L2/15-009-1 tycraracan 60mHo0. YYH:

e N4414 L2/13-069 “Illanrarmax xsHaracad cadai Hb ISO/IEC 10646-0 CoéMO00 OUUUTHIT KOUIOXOI XaHICaH
600" (http://www.unicode.org/L 2/1. 2013/13069-soyombo.pdf ).

o N4541 L2/14-024 “Ianrarmax xsHaracan cadHan Hb ISO/IEC 10646-u 3aHa®a3peiH YCOTHHT KOIIOXO.
xancan 6omuo” (http://www.unicode.org/L2/L 2014/14024-zanabazar-square.pdf ).

N4414 racan pyraapraii Coém00 OMUYHUIT caHai opyyiax Tecei Hb 2013 oHbl 4 capa TaHwiyyaaracad. Xapun Coémoo
OMUTHIAH SIICHIH OaliyTaap OyIy eprexKyyJiK, IIr3pyyJisH, OYpaH xsaHacaH Oaiiyiaap Hb 2015 onbl 1 capa OatiyyiicaH.

e N4655 L2/15-004 “Ianrarmax xsHaracad casan Hb [SO/IEC 10646- CoémM00 OMUMTHIT KOMIOXOX XaHACAH
600" (http://www.unicode.org/L 2/ 2015/15004-soyombo.pdf ).

N4655 nyraaprait 6muur O0apuMT HF MeH N4653 myraapt Ouuur GapuMTTail OHpPONIIOO0 XyramaaHy OatiarjcaH, eepeep
x3710371 MOHTOJIBIH MAPTIKUIITIH, IIAHKI9Y HAPT YYHUHUT XSHAX [ar Xyramaa Oairaaryi racoH yr. THiiM33C MIPTKIIT HAT'T
MUHK2Y Hap N4655 myraapraii Ondyur OapuMTHIT apaax CaHall XYCOATYYAUHH XaMT ©6pCIUITH OOJIOMIKHT Iar XyraaaH
OartaaH JaXWH HAT XsSHAX Y3HD MJAIT OU Haiinax OaiiHa.

MOHTOJTBIH MAPTKUITIH MIHHKIY HAPBIH HPYYIICIH CaHaM, XYCaNnTpyy opoxooc emHe O0ua Unicode-gaxe ISO/IEC 10646
nyraapraii “Co€m00 Ouumr OoyioH 3aHaba3pblH JOPBEJDKHUH YCAr’-T ST TOJOPXOH HAPUHH TrapracaH ILOpPHIH TaHII
MIANITTaaHbIl OpYyJax XdparTdi. YYHHH XaMIHiiH 4yXan 30pHiIro Hb MOHTONBIH TYYX,COEM, X311 3YWH cyjanraa 0oJoH
cyAanaad Hap OOJIOH KOMBIOTEp, Tap yTac XdPATJArd HapT 30pUYJICaH TEXHUKHUH XaHTaMKHUAT XOIKYYIIXJ OPIIMHO.
DHIXYY OpyyJK Oyl caHai XyCaIT Hb Tyc OWYTHIH 36B OMUMX JYpAIM 3YHH CTaHIApTall 06PWISINT Opyyliax O0JI0OH 0700
Oaiiraa Tyc cTaHIapTal AaXWH XSTHAIT XUHK €6PWINT OpyYiax, TOJOPXOHIOX TICIH OPOIUIOro OalXryi oM.

Tyc x0€p OMUTrHiiH YCTUIH YPBIH CaHTYY Hb Tap OW4MAII O00JIOH OMURICYYAR3C YHAICIICIH HOTOIT00, OaTalraaHyy/aac
OosioH Oycal 3X cypBalDKyyJaac YHIICIICOH IOoM. Tyc OWUrHiiH ycar OYypHilH XA03pYyXd Hb XIPX3H alllUTIIaraaxbIr
TaiinOapnaH xapyyncas Oaiinar. Tyc ycruitH xam03p, TypcyYd Hb 36BXOH TyXalH ycor sMap 0aiX €CTOWT sUITaK calraxaj
30puyJaraaH amuriaazar. DAradp X3103p AYPCYYA Hb (DOHTBIH X3p3ryidd OOJIOH X3B MAasr, TOPEIN YUTIIIMNAT TeJIeesIeH
XapyyJjar.

Tyc TecaniiH 30XMOTYBIH XyBb MOHI01 00J10H SITMOHBI M3PIKMIITAH IIMHXD3Y HAPIT LAAIIUA YPI3JDKYY/IH €6epCaniiH
caHaj 000J100 XyBaajlaacaid 3K XYC3H ypaMIIyyJDK OaiHa.

2. CaHaJ XyC3JIT3I MPC3H XapuyJaTyy.
2.1 SImoHOOC UPCIH CaHaJl XYCIATYYI

1. Canam: “3anaba3pbiH JOPBODKHH YCII TOCOH HIP TOMBEOT ©0p HIP TOMBEOTOOP ©OPUIOX XIPITTIH Oalx Ik
00710 OaliHa. Y4up Hb TIAHUN XIPIMINK Oaiiraa HIP TOMBEO Hb “XABTII AOPBOOKUH OMUUT”.

XapuynT: ‘“3aHaba3pbiH IOPBOIKUH YCIT’-T TOJIOPXOMICOH HAPHIH yTra yuuphiH Tanaap N4541-1 3.1-1 ronopxoit
OUYCHH.

Coémb0 6Uunr 6010H OHABP rarasH 3aHabaspbliH ABPBEMKUH BUUTMIAH MOHTOA, INOHYYYAbIH CaHaN XYCINTIA 6reraceH XapuynT.
AHwWymaH MNaHaenH


mailto:anshuman.pandey@berkeley.edu
http://www.unicode.org/L2/L2015/15009-n4653-zanabazar.pdf
http://www.unicode.org/L2/L2015/15009-n4653-zanabazar.pdf
http://www.unicode.org/L2/L2013/13069-soyombo.pdf
http://www.unicode.org/L2/L2014/14024-zanabazar-square.pdf
http://www.unicode.org/L2/L2015/15004-soyombo.pdf

JlepBembkUH OMUTHIH HAP Hb “3aHaba3pblH AOPBOIDKHUH OUYHT” T33K HAPIATAIAT. XapuH MOHTOM4IyY/bIH XYBb SHD Hb
“X9B133 [epBemkun onunr’” xewtee dorboljin bicig acBan “XaB133 depBemkun Ycar” *xewtee dorboljin iiseg /0100HBI
opuyynara Hb “hevtee durvuljin™/ raa31r33p Hb TaHuTIIAr. XapuH 3HY X0EP Hb X0€yn AHrim xam3p “Horizontal Square
Script” rakx opuyymaracan Oaiigar. [9xg33 5H? Hb TycrailaH rapracaH H3p TOMBEO 0a TIp OONrOH HUMTIAT
X3pararaIRrryi oM. Ctanmapran opyyican Jlatun opuyynra Hb “Xewtee Dorboljin” racaH H3p TOMBEOT ypbIUHIICaH
Oaiimaap XIpariadK OpyyJCaH, TCIH XOAUN U YYHHUT XOT UX OJIOH YJICHIH HOXOII TOXUPYYIICAH I'K Y33k OaiiHa. Tuiitm
yuupaac /ypbadmicaH Oaiuiaap XdpariiaK OpyylIcaH TOCIMHH caHaux OaTtaipk caHan opyyicad/. Jleckpunrop 13p
“MOHTOJ YCAr” THA3T YITHUHH AHTIIN X3IHHN opuyyira Hb “Mongolian Horizontal Square” racsH H3p TOMBEOTOOp Tapd
upaer. X51ui THIM 4 3H3 H3p TOMBEO OaTiarjax ra»x yAcaH X34l 4 3H3 Hb “Monron JlepBeinkuH Y car’” Hap TOMbEOT
yryicracon GaitHa. Omooxonz00 “ Monron JlepBesnkuH ycar” epeHXuil HIp ToMbEo Hb MeH Phags-pa racaH Hop
TOMBEOPYY UUTIYYIIAT. ©ep HAr3H MoHron ycar 6omox 3cBan TeB Asuja TOrTcoH 0a TaHWUTACAH OWYUT OOJIOX
“IlepBomkun Ycar” dorboljin Useg, “Square Script”-pyy 4uriyysmk ermer.

Tyc Ouuur B HUATIAT Oaiinaapaa “3anabazapbia JlepBemkuH Ycar” zanabazarin dorboljin liseg Oyroy “Zanabazar
Square Script” r3caH HIPIIP HX A3, Oara QyHA Cypryyib OJOH HUATHHH XYPIIH/ alllUIiIaraiar. JH3XYY HI3p TOMbBEOT
X3p3r3X 00JICOH mantraad Hb TeB AsuiiH “JlepBemkuH ycar” 6010H “3aHabazapbiH 60c00 0OJIOH X3BT33 OUUUT”’-yYI
HT “Phags-pa”-aap eep XOOPOH] Hb SUITaXX TOITOOX erjer. DAr33p LIaaTraansl ynMaac ‘“3aHaba3apbiH JlepBenxkuH
owuur” Hb UCS-H 16pBeIDKUH OMYUTT TOXUPCOH, HUHMIICOH sUIraX MUHK YaHapTail 'oM. MoHTo1 00JI0H X0€p TalnT AHIIIH
X311 7133p OJIOH SIH3bIH 30XHOMOJ H3p TOMBEOHYY OMUUTUITH HAPHUIMH fapaanany opyyJcaH oM.

“3anabazapei JlepemkuH Ycor” [Zanabazarin Dorbodljin Useg] mcsn maptait Paruyaa Bam6aarmiin 6udacon Hom 2005 oHA
X3BIDTIK TapcaH. DHIXYy HoMoHA “JlepBesnkun’ dorboljin raasr yr He “Square” Oyroy IOpBOIDKHH T3CAH yradp Oyc XapuH
“Quadratic” racaH yrasp opuyyiarican Oaigar. MHr»k AHIIIM HAPI3P HOPUKICOH Hb XOMXKID yITa caHaaraapaa MKWl IOM 'K
aBdJ y3CaH OaifHa.

WHrask Tyc OMUTUAH HIPIHA 66PWISNT OPYYIax Hb 3PAIMTIH, OIOYTaH CYpardblH XYPIdH] Malll OpTeH Iap XYPIIHTIH 00JIoH
yJlaM WITYY CaifH cypaimaxas 00JIOH X3P3IIaXdl XOPATTHH Ik Y3CoH OaiiHa.

2.2 MOHTO0JI00C UPCOH CaHa XYCIIT.

1.

Canan: CoéM00 YCTHIH IypC TaMTHUT XUHXIP2 TYYHUIH OWYIATHITH HapuiiH 11 €c, 3ypiiara, Aapaaial, THT, XOMXKIIT
aHXaapaH Y33 YIaMITAIT THT, XOMXKIIT CyAJIaX Hb 3yWT M. AHiryman [lanmeiiH Tecenn coéMO0 YCTHIH THT, X3M¥KIIC
ajiaracad Oaiiga.

Xapuynt: aspxu upcsH caHan xycantuith Coémbo yeruitH “Jlapaanan” TSC3H YT Hb TOXOPXOWTYH OaitHa. DHAIXYY
TaBHTICaH caHall Hb CoéMO0 OuuruitH GoHTHBI N4414 ayraapblH XOBIIUHH GOHTHBI X3J03p AypCTIH X0JI000TOH FOM
yy? CyymumiiH rapracaH 3arsap 0010x N4655 b eep GOHTPYy UMTIJICIH CaHAN XYCAJIT FOM YYT. YYH YCTHIAH X3709p
aypcyyl Hb CoéMO0 YCTHITH XOBIAJIMIH (DOHTHBI 3arBapT 3aaBapyumiiraa, XKHUIIUT TOrTooxX oumn xapuH CoéMO00 ycruiir
X3PXOH Talbapiak, WIdPXUHIDK XapyyJicaH OaiJIbIT TOMIATIIH YIIIPICOH Oaix écToi. MOHT 30XMOH OYTI3rIHIHITH
xyBbA CoéMO0 ycruiiH (OHTHIT THIHUM Xyck Oaiiraaraap eepumibk Xerkyyink 6omHo. Xapus Unicode-H XyBbJ OHUMT,
YCar' KOJUIOX CTaHAAPTHUIT TOITOOX 0a XIBIUIMHH (OHTHIT CTAHAAPTUMIIAATTYH, 3HAXYY acCyyAaJbIH TaJaapXu YCITHHUT
WIDPXHUICOH [PBIP OMWIATHIH Tajaap OOJIOH YCTHIH 3y# €CHBI X3103p nypc Hb Unicode-H OMUYUT YCIT KOAJIOX YHII
SIBITA XaMaapairyu oM.

Canan: ©Ougep rarsauii 3aHaba3apsiH “XIBTID TOPBOIDKHH YCar” Hb “CoéM00” YCrHiH XyplIaH OMWIdTUIH XyBHIOAp
0O0JDK 30XHOT/ICOH TYII AIPXH YCTYYIOHHUT XaMTal Hb CYUIaX HATT HApHUH Iypc, XANI03p, TAJUTHHT Hb JarainyyiaH
XUUX.

Xapuynt: Y CTHIT KOIUTOX CTAHIAPT Hb TyXailH OWYHT, YCTUHH apra 3yl 0OJ0H OYTAI, 30XHOH 0alTyynanTpyy HIyyXd
aHxaappar. XaMk3d, THT OONOH X3103p Aypc, OYTAIUMH XaMaarail O0aliman Hb OWMYTHHAH (OHTHIT €6p XOOPOHIOX
acyyIuIyyapyy YUTIYYJIDH XaHryylicaH Oaiaar. XapuH 5H? Hb YCTHIAT KOJUIOXK CTaHIAPTaI OpyyJiaxaa XaMaapaxTyi.

Canan: Coém60 ycar Hb Canckput, TeBa, MOHrom X31m33p OHUCIH IMap 9 X371 OUUTHIHH 30XHOJIBIT OYpIH
TOIC TAIMIPTIINXIIP 30XUOCOH TYJI II3PX XIIHYYIUNH aBUa 3YH, YT 3YUTI HApUUBYIAH OHOOX X3PATTIH.
e CoéM00 ycrasp MoHros x35133p OU4CIH TOXUOII0JI MOHIOJI YCTUIH 36B TaJIUT rapax €CTOM.

Coémb0 6Uunr 6010H OHABP rarasH 3aHabaspbliH ABPBEMKUH BUUTMIAH MOHTOA, INOHYYYAbIH CaHaN XYCINTIA 6reraceH XapuynT.
AHwWymaH MNaHaenH



e (Coém00 ycrasp CaHCKPUT YT OMYCIH TOXUOJJION CAHCKPUT YCTUIHH 36B TaIuT 0aix €CTOH.
e Coémb0 ycraap TeBx yr OMUCIH TOXHOION] MOH 30B TAIHT Tapax €CTOH. XIBTID TOPBOJIKUH YCIIT Hb
OYT I HATOH T Xamaapax 3YHiI.

Xapuynt: Coém60 Ouuur 60s0H 3aHa0a3apblH NOPBODKUH OMUTHMNT KOJUIOXA00 YCAr OYpHHH sUIrax HIMHX YaHap,
©6pUllH TIC3H OHruroi Oaipan OypuHT TONOPXOWIOXOJ aHXaapiaa WIYYA XxaHayyncaHn. CoémbOo Ouuur 6osioH
3anabazapeiH CaHckpuT, TeBa, MOHTOIpYY XaHACaH J6PBODKUH OMUTHIH HAPUHBYMIICAH TAITUTPYY XaHAaX Hb OUYHT,
YCAr KOJUIOX YHI sBIAaA Xamaapairyi. Har mryyH xammyyik, xapeiyynax acyyaan b [SO cranmapran eep maraan
TOJITOMH YCIrIdp AaMXKyyJIcaH YIHir raqurnax 6yynrax siaai oM. /bu “Devanagari raadr eep Haraal TOITOIH ycrasp
namvkyynan OHATXor omauruidr ISO15919 nyraapraii Jlatun yeruitn cranaaptan opyyicad./ bac HIT eep COHronT Hb
MOHTOJ X3ITHHIA €POHXUH CTAHIAPTHIT TOTTOOCOHOOP 66p 66 XAITHUI OMUUT YCIHIH dPXOM 3YHIICHHUT IUHTIK, XIBIIP
Hb XaJrajax siBJlaJl oM.

Canan: Ep up Anmyman Ilannmeii Coémbo0 ycruidr romwion CaHcKpuT, TeBa XdIHUH aBWa, YCITTIH XapbIlyylcaH
0oJ1onToil. XapuH MOHroJ X3JIHUH aBHa 3y, YT 3YHH IYpMUKIT TOAMAIOH HAPUIH Tycraaryi Tajl TYYHUH cynanraaHaac
axurnaraiaa. Coémoo ycrasp Mouron xanauit naraan tonroits I, JK/3, Y/LL riiryymsranrii XapXsH OHYMK TajuriiaH
OyyJrax Tajgaap TOZOPXOU TYCrax XdparTau.

Xapuynt: Xa3pxd3H Monron 60yioH Kpuin njaraan TOArOWH YCTHHT eep Iaraad TOJTOWH YCId9p JaMKyyiaH Oyynirax
00JIOH ranurIax Oyynrax acyynaasid Tanaap Unicode-H cranmapThiH XypasH 1 Oalixryii GaliHa. OMHOX caHasl XyCAITIHT
JIypIcaH 3YWI33 TOAOPXOM OONTox YymHI3C sutaHrysia Monrona 3opuyiicad [SO craHmapT eep maraaH TOJTOHTOOP
JaMXKYyJIaH aMyKyyJIaH Taprax XdparTdi.

Canan: bun sH3XYY cymanraanbl axul Hb MOHTON YrHdAT Onumx3 CoéMO00 OWYTHITH X3BTI? OOJIOH XOHUIOH OMYHX
OWYWISTHMIAH 3YH TOTTOJIIOO0TOH ysuIaa X0JI000TOM Oaiiraa raIdvrT Hainax OaitHa.

Xapuynt: N4655 6apumthbl 4.12 x3¢art 60c00 CoéMO0 OMUTHITH TalaapXu X3JIIIYYIAT OUYUTAcoH Oaliraar xapaapai.
YHoH193, CoéMOO OMYMTHIAT OMYMXIId 3YYHIIC OapyyH THHIN, JI3pA33C Joomoo Onwymar. Tuitm yumpaac CoémO0
OruuTrUiiH 00C00 X3103p Hb OMUBIPHUUT 133PIIC AOOII00, 3YYHIIC OapyyH THUHIIID YUTIICOH 0a YCTUHH X3II03p IypC Hb
MOH 66PHITH OHLIJIOT IIMHKUIT 36B Oaiiyiaap XapyyJcaH X3JI03pHIT maap/iar.

Canan: Oep Hor canan Hb CoéMO00 ycradp MoHToI X31m99p 6000, XIBTI? Omunx Xo€p &c, CAaHCKPHUT TapHUIHH YCIT ONInX
Y€ TOJITOMTOM OOJIOH TONTONTYHID3p OUYI3T YCTHIT HapUitH TOOIIOH CyJUIaX opyyiax ECTOM.

Xapuynt: N4655 6apuMTHBI 4.9 X3COT'T TOJITOWH TaTaapXu XAJIAJIYYJIAT OMUUTICOH Oaiiraar MeH ok xapaapaid. Coém00
OMWIATHIH X3 X3/9H TOJTOUT, NOPBODKHH OMYUTT X3PXd3H OMUMX OMWISTHMNH TajaapXul SLUCHUHH TAMIRTINYYAUNHT
Oartaax opyyJicaH Oaiiraa.

by MoHron M3praxunTsH muHkI34 HapbiH CoémO00 Onunr OosioH 3aHaba3apblH 1OPBOJDKUH YCITUHT KOAJIOXOA
OpyyJIax CaHall XYCAITHIT OOJITOOMKTOUTOOp HAPHUIH XSTHAH Y3COH[[ Malll X Tanapxax Oaiina. TuiitM3a3c MUHUIT Ore
Hb MOHIOJI MOPIKUIITIH [IMHKIIY HAPBIT XaMIHUH cyyna opyysican N4655 mnyraaprait CoéM00 OMUTHITH TOCITHITH
CaHaJIbIT JaXHMH XapiK XSHAXK Y333C3H 'K XYCIIT TaBbX OaifHa.

Coémb0 6Uunr 6010H OHABP rarasH 3aHabaspbliH ABPBEMKUH BUUTMIAH MOHTOA, INOHYYYAbIH CaHaN XYCINTIA 6reraceH XapuynT.
AHwWymaH MNaHaenH



